
MELOUNGE



* Quelle: IBA-Studie 2017

der Arbeitszeit entfällt

auf kommunikative

Tätigkeiten.*
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D   Man kann sich von Schreibtisch zu Schreibtisch über neue 

Projekte auf dem Laufenden halten. Oder man steckt auf un-

seren bequemen Sitzhockern die Köpfe zusammen. Denn 

manchmal bewirkt so ein kleiner Ortswechsel Wunder. Und 

hilft, gemeinsam out-of-the-box zu denken.  E   You can keep 

up to date on new projects from desk to desk. 

Or you can put your heads together on our 

comfortable softseatings. Because some-

times such a small change of location can 

work wonders. And it helps to think together 

out-of-the-box.  N   U kunt van bureau naar 

bureau op de hoogte blijven van nieuwe 

projecten. Of u kunt de hoofden bij elkaar steken op onze 

comfortabele hockers. Want soms doet zó n kleine ver-

andering van plaats wonderen. En het helpt om samen 

out-of-the-box te denken.
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MELOUNGE 

Bausteine für gute Gespräche

MELOUNGE · Building blocks for good conversations 

MELOUNGE · Bouwstenen voor goede gesprekken

D   Der große Sitzungssaal ist out. Heute kom-

munizieren wir zwanglos – in ergebnis- und er-

lebnisreichen Meetings. MELOUNGE, das Möbel 

für informelle Konferenzen, kann überall dort 

eingesetzt werden, wo Menschen den Austausch 

suchen. Die Bandbreite der Orte ist dabei sehr 

groß. MELOUNGE Sitzhocker sind in Mittel-

zonenbereichen, Foyers, Pausenbereichen und 

Chill-Areas aber auch an Arbeitsplätzen zuhau-

se.

E   The big boardroom is out. Today we commu-

nicate casually - in meetings rich in results and 

experiences. MELOUNGE, the furniture for infor-

mal conferences, can be used wherever people 

seek exchange. The range of locations is very 

large. MELOUNGE stools are at home in central 

zones, foyers, break areas and chill-areas, but 

also in workplaces.

N   De grote vergaderkamer is uit. Vandaag de 

dag communiceren we eigentijds - tijdens verga-

deringen die rijk zijn aan resultaten en vol afwis-

seling. MELOUNGE, het meubilair voor informele 

vergaderingen, kan overal worden gebruikt waar 

mensen op zoek zijn naar uitwisseling van infor-

matie. Het bereik van de locatie toepassingen is 

zeer groot. MELOUNGE hockers voelen zich thuis 

in centrale zones, foyers, pauze- en  chill-ruim-

tes, maar ook bij werkplekken.



Locker - für einen guten Start in den Arbeitsall-

tag | Locker - for a good start into the working 

day | Locker - voor een goede start van de 

werkdag

Stoff Crisp | fabric Crisp | stof Crisp
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D   Unser Designer hat den Quadratmeter in 

vier Teile zerlegt. Dabei sind asymmetrische 

Flächen, als Basis für unsere Sitzhocker, ent-

standen. Aus Flächen wurden Volumina, weich 

und menschlich, abgerundet und einladend.

Voilà – MELOUNGE – unsere neuen Formen des 

Gesprächs.

E   Our designer has divided the square meter 

into four parts. This has resulted in asymmetri-

cal surfaces as the basis for our stools. Surfaces 

became soft and human volumes, rounded and 

inviting.

Voilà - MELOUNGE - our new forms of conver-

sation. 

Neue Formen für formlose Meetings

New forms for informal meetings 

Nieuwe vorm voor informele vergaderingen



N   Onze designer heeft de vierkante meter in 

vier delen verdeeld. Hierdoor zijn asymmetri-

sche vormen als basis voor onze hockers ont-

staan. Uit deze vormen werden volumes, zacht 

en vriendelijk, uitnodigend en met afgeronde 

hoeken.

Voilà - MELOUNGE - onze nieuwe vormen van 

communicatie.
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Muss Ideen-Findung nach Arbeit aussehen?

Does brainstorming have to look like work?

Moet brainstormen er uitzien als werk?
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Stoff Harper | fabric Harper | stof Harper

D   Ideen verlangen nach neuen Haltungen. 

Das heißt Innovationen entstehen, wenn ge-

wohnte Positionen verlassen werden. Ein freier, 

kreativer Austausch benötigt auch eine offene, 

spielerische Umgebung. MELOUNGE ist, durch 

sein farbiges, unprätentiöses Design ein Bau-

stein für gute Begegnungen.

E   Ideas demand new attitudes. This means 

that innovations arise when familiar positions 

are abandoned. A free, creative exchange also 

requires an open, playful environment. 

MELOUNGE is, through its colorful, unpretenti-

ous design, a building block for good encounters.

N   Ideeën vragen naar nieuwe houdingen. 

Dit betekent dat innovaties ontstaan wanneer 

bekende uitgangsposities worden opgegeven. 

Een vrije, creatieve uitwisseling vereist ook een 

open, speelse omgeving. MELOUNGE is door 

zijn kleurrijke, pretentieloze vormgeving een 

bouwsteen voor goede ontmoetingen.
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MELOUNGE · Zwei Höhen für legere Arbeit und 

Positionswechsel  I MELOUNGE - Two heights 

for casual work and change of position  

I MELOUNGE - Twee hoogtes voor relaxwerk en 

verandering van positie 



Stoff STEP MELANGE und CRISP | fabric STEP MELANGE nd CRISP | stof STEP MELANGE en CRISP

Geht Arbeitsplatz ohne 

Schreibtisch? Manchmal schon!

Can I work without a desk? Sometimes I do!

Kan ik zonder bureau werken? Soms doe ik dat wel!
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Stoff Harper | fabric Harper | stof Harper
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Crisp

04211 (F5)

 

Crisp

04604 (F1)

Crisp

04605 (F0)

Crisp

04712 (F4)

 

Erfahrungsgemäß können Druckfarben nicht die Brillanz der Dekor- und Gestellfarben wiedergeben. Gern wird Ihr Händler Ihnen Original-

muster vorlegen. | Experience has shown that the printed colours cannot reflect the brilliancy of the decoration and frame colours. Your 

dealer will be happy to present original samples. | Uit ervaring blijkt dat geprinte kleuren niet de glans van de kleuren van de decors en 

onderstellen kunnen reproduceren. Uw dealer laat u graag de originele stalen zien.
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Sitzen in Farbe

Sitting in colour

Zittend in kleur

D   MELOUNGE-Hocker werden in drei strapa-

zierfähigen Stoffarten und insgesamt 15 Stoff-

farben  angeboten. Jetzt beginnt der Kampf ge-

gen das triste Einheitsgrau im Büro! Farbe für 

mehr Freude.

Crisp

04022 (F2)

Step Melange

60011 (V2)

Step Melange

64013 (V4)

Step Melange

67004 (V1)

Step Melange

68119 (V0) 

Step Melange

60004 (V3)

Harper

5431 (Y0)

Harper

4533 (Y1)

Harper

4520 (Y3) 

Harper

3522 (Y4)

 

Harper

6625 (Y5)
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E   MELOUNGE stools are available in three 

hard-wearing fabric types and a total of 15 fabric 

colours. Now begins the fight against the dreary 

unit grey in the office! Colour for more joy.

N   MELOUNGE hockers zijn verkrijgbaar in drie 

slijtvaste stofsoorten en in totaal 15 stofkleuren. 

Nu begint de strijd tegen de grijze muizen sfeer 

in het kantoor! Kleur voor meer plezier.



PALMBERG 

Büroeinrichtungen + Service GmbH

Hauptverwaltung, Produktion und Showroom

Am Palmberg 9 · 23923 Schönberg  

Tel. +49 38828 38-0 

Fax +49 38828 38-136

info@palmberg.de · www.palmberg.de

PALMBERG-Werk Rehna

Produktion und Showroom

Am Kastaniengrund 1-2 · 19217 Rehna

Showroom Hamburg

Heidenkampsweg 82 · 20097 Hamburg

Showroom Berlin

Aroser Allee 66 · 13407 Berlin

Showroom Düsseldorf

Königsallee 61 · 40215 Düsseldorf

Showroom Frankfurt

Frankfurter Str. 151 C (Eingang C / 5. OG)

63303 Dreieich www.facebook.com/palmberg.de

Showroom München

Lilienthalstr. 2 a

85399 Hallbergmoos

Showroom Stuttgart

Rita-Maiburg-Str. 40 

70794 Filderstadt-Bernhausen

Showroom Niederlande

Rietveldenweg 47 

5222 AP‘s-Hertogenbosch

Tel. +31 411 689522

Fax +31 411 689479

info@palmberg.nl · www.palmberg.nl

PALMBERG (Schweiz) AG

Werkstrasse 17 · 8222 Beringen

Tel. +41 62 888 80 00

info@palmberg.ch · www.palmberg.ch

palmberg.de/melounge


